
HOME ENVIRONMENT

 

HEIZLÜFTER

Bedienungs-
anleitung 

m
yhansecontro

l.c

om

ID: #05006

m
yhansecontro

l.c

om

ER
ST
EL

LT
IN DEUTSCHLAN

D

Anwenderfreundliche 
Anleitung



Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör 
benötigen, Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen 
suchen oder sich bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, 
mit unseren QR-Codes gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe 
einer Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen 
Link zu einer Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.
Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder 
Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, 
einen installierten QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung. 
Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store 
Ihres Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden 
QR-Code und erfahren Sie mehr über Ihr neu erworbenes 
Hofer-Produkt.

Ihr Hofer-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie auch im  
Internet über das Hofer-Serviceportal unter 
www.hofer-service.at.

 Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem  
Tarif Kosten für die Internet-Verbindung entstehen.
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Lieferumfang 

Komponenten
1 Bedienfeld 12 Taste 

2 Display 13 Taste 

3 Fernbedienung 14 Taste 

4 Sicherheitsschalter 15 Taste 

5 Ein-/Ausschalter 16 Taste POWER 

6 Tragegriff 17 Taste MODE 

7 Netzkabel mit Netzstecker 18 Taste TEMP 

8 Kontaktstreifen 19 Taste TEMP 

9 Batteriefach 20 Taste TIMER 

10 Verriegelung 21 Taste OSC. 

11 Taste 

Der Lieferumfang beinhaltet eine 3-V-Batterie vom Typ CR2025.
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Heizlüfter (im Folgenden 
nur „Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen zur Inbe-
triebnahme und Bedienung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshin-

weise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt 
führen. 
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Nor-
men und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und 
Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das 
Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung 
mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zum Beheizen und Belüften von 
geschlossenen, trockenen Innenräumen konzipiert. Es ist aus-
schließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungs-
anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schä-
den, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Ge-
brauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zu Inbe-
triebnahme und Bedienung.
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Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“):  
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle an-
zuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Das Produkt entspricht der Schutzklasse II.

 
WARNUNG: Um eine Überhitzung des Produkts zu vermeiden, darf 
das Produkt nicht abgedeckt werden. 

ACHTUNG: Heiße Oberfläche.

myhansecontrol.com2001-0098301C01

Das Symbol „GS“ steht für geprüfte Sicherheit. Produkte, die mit die-
sem Zeichen gekennzeichnet sind, entsprechen den Anforderun-
gen des deutschen Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG).

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung kön-
nen zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steck-
dose an, damit Sie das Produkt bei einem Störfall schnell vom 
Stromnetz trennen können.

 − Das Produkt darf nicht unmittelbar unterhalb einer Wand-
steckdose aufgestellt werden.

 − Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden 
aufweist oder das Netzkabel bzw. der Netzstecker defekt ist.

 − Wenn das Netzkabel des Produkts beschädigt ist, muss es 
durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden.

 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die 
Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an eine Fach-
werkstatt. Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher Bedienung sind 
Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.

 − Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den 
ursprünglichen Gerätedaten entsprechen. In diesem Produkt 
befinden sich elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

 − Tauchen Sie weder das Produkt noch das Netzkabel oder den 
 Netzstecker in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Schützen Sie 
das Produkt vor Tropf- und Spritzwasser.

 − Fassen Sie den Netz stecker und das Produkt niemals mit 
feuchten Händen an.
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 − Benutzen Sie das Produkt niemals in unmittelbarer Nähe einer 
Badewanne, einer Dusche oder eines Schwimmbeckens.

 − Stellen Sie das Produkt so auf, dass Schalter und Tasten nicht 
von einer sich in der Badewanne oder unter der Dusche 
befindlichen Person berührt werden können.

 − Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen. Betreiben 
Sie es nie in Feuchträumen oder im Regen.

 − Lagern Sie das Produkt niemals so, dass es in eine Wanne oder 
in ein Waschbecken fallen kann.

 − Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins 
Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in einem solchen Fall sofort den 
Netzstecker.

 − Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel aus der 
Steckdose, sondern fassen Sie immer den Netzstecker an.

 − Verwenden Sie das Netzkabel nie als Tragegriff.
 − Halten Sie den Netzstecker und das Netzkabel von offenem 

Feuer und heißen Flächen fern, z. B. vom Gehäuse beim 
Betrieb des Produkts.

 − Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird.
 − Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie es nicht über 

scharfe Kanten.
 − Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegenstände in das  

Gehäuse des Produkts hineinstecken.
 − Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen oder wenn 

eine Störung auftritt, schalten Sie das Produkt immer aus und 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

 − Ziehen Sie den Netzstecker aus der Schutzkontakt-Steckdose, 
wenn ein Gewitter aufzieht.
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 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielswei-
se teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).

 − Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber so-
wie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

 − Halten Sie Kinder jünger als 3 Jahre vom Produkt und der An-
schlussleitung fern, es sei denn, sie werden ständig überwacht.

 − Kinder über 8 Jahren dürfen das Produkt nur ein- und 
ausschalten, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 
Voraussetzung ist, dass das Produkt in seiner normalen 
Gebrauchslage platziert oder installiert ist.

 − Kinder ab 3 Jahren und jünger als 8 Jahre dürfen den Stecker 
nicht in die Steckdose stecken, das Produkt nicht regulieren, 
das Produkt nicht reinigen und/oder nicht die Wartung durch 
den Benutzer durchführen.

 − Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht unbeauf-
sichtigt.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. 
Kinder können sich beim Spielen darin verfangen und 
ersticken.
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 WARNUNG!

Verbrennungsgefahr!
Während des Gebrauchs wird das Gehäuse des Produkts sehr heiß und 
kann Verbrennungen verursachen.

 − Berühren Sie die heißen Teile des Produkts während des 
Betriebs nicht mit bloßen Fingern. Benutzen Sie stets wärme-
isolierte Handschuhe oder Topflappen zum Anfassen des 
Produkts und seiner Teile. 

 − VORSICHT – Einige Teile des Produkts können sehr heiß wer-
den und Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist 
geboten, wenn Kinder und schutzbedürftige Personen anwe-
send sind. Weisen Sie andere Benutzer auf die Gefahren hin!

 − Beachten Sie, dass Teile des Produkts auch nach dem Abschal-
ten noch sehr heiß sind und Verbrennungen verursachen 
können. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und 
schutzbedürftige Personen anwesend sind. 

 − Verwenden Sie das Produkt nicht zum Trocknen von Wäsche. 
Decken Sie niemals die Lufteinlässe oder –auslässe ab. Stellen 
Sie das Produkt in einer Distanz von mindestens 1 m zu Möbeln, 
Kissen, Bettzeug, Papier, Kleidern, Gardinen und anderen  
brennbaren Materialien auf.

 WARNUNG!

Brandgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Wohnungs- 
und Gebäudebrand sowie Lebensgefahr und Verletzungen führen.

 − Stellen Sie das Produkt nur auf einer gut zugänglichen, 
ebenen, trockenen, hitzebeständigen und ausreichend 
stabilen Fläche auf. 

 − Vermeiden Sie einen Hitzestau, indem Sie das Produkt nicht 
zu nah an einer Wand oder direkt unter Hängeschränken o. Ä. 
positionieren. Durch die hohen Temperaturen des Gehäuses 
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können Einrichtungs- und Haushalts gegenstände in Brand 
geraten.

 − WARNUNG: NICHT ABDECKEN. Um eine Überhitzung des Produkts 
zu vermeiden, darf das Produkt nicht abgedeckt werden.

 − Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren 
Flüssigkeiten oder in explosionsgefährdeter Umgebung.

 − Das Produkt darf nicht in der Nähe von brennbaren Materialien, 
z. B. Kissen, Zeitungen oder Gardinen, betrieben werden.

 − Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von heißen Oberflä-
chen ab (z. B. Herdplatten etc.).

 − Bringen Sie das Netzkabel nicht mit heißen Teilen, z. B. heißen 
Gehäuseteilen, in Berührung.

 − Stellen Sie das Produkt niemals auf weiche, hochflorige Teppi-
che.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn die Kunststoff-
bauteile Risse oder Sprünge haben oder sich verformt haben.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht mit einem Programmschal-
ter, einem Zeitschalter, einem separaten Fernwirksystem oder 
irgendeiner anderen Einrichtung, die das Produkt automa-
tisch einschaltet, da Brandgefahr besteht, wenn das Produkt 
abgedeckt oder falsch aufgestellt wird.

 − Betreiben Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt.

 VORSICHT!

Verletzungs- und Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Verletzungen 
und zu Beschädigungen des Produkts führen. 

 − WARNUNG: Dieses Gerät ist nicht mit einer Einrichtung zur Re-
gelung der Raumtemperatur ausgerüstet. Das Heizgerät darf 
nicht in Räumen benutzt werden, die von Personen bewohnt 
werden, die nicht selbstständig den Raum verlassen können, 
es sei denn, eine ständige Überwachung ist gewährleistet. 
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 − Verlassen Sie nicht Ihre Wohnung, wenn das Produkt einge-
schaltet ist. Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter  ausge-
schaltet ist und der Stecker aus der Steckdose abgezogen ist.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht an Standorten, an denen die 
Gefahr des Umkippens besteht.

 − Halten Sie das Produkt immer sauber. Reinigen Sie regelmäßig 
die Gebläseöffnungen mit einem Staubsauger. Vor der Rei-
nigung müssen Sie das Produkt vom Stromnetz trennen und 
gegebenenfalls abkühlen lassen.

 − Das Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den gele-
gentlichen Gebrauch geeignet.

Batteriehinweise

 WARNUNG!

Gesundheitsgefahr!
Wenn Kinder oder Tiere Batterien verschlucken, besteht akute Ge-
sundheitsgefahr.

 − Lagern Sie Batterien so, dass sie für Kinder und Tiere unzugäng-
lich sind. Wenn Sie vermuten, dass eine Batterie verschluckt wur-
de, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

 − Batterien dürfen nur von Erwachsenen eingesetzt oder gewech-
selt werden.

 − Halten Sie die Fernbedienung von Kindern fern, wenn sich eine  
Batterie in ihr befindet.

 WARNUNG!

Explosions- oder Auslaufgefahr!
Der unsachgemäße Umgang mit Batterien führt zu einer erhöhten 
Explosionsgefahr.

 − Bewahren Sie Batterien an einem kühlen, trockenen Ort auf. 
Setzen Sie Batterien keiner übermäßigen Hitze aus (z. B. direktem 
Sonnenlicht) und werfen Sie sie nicht ins Feuer.
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 − Verwenden Sie nur Batterien des passenden Typs.
 − Stellen Sie beim Einlegen der Batterie die korrekte Polarität sicher. 

Diese wird im Batteriefach angegeben. Durch eine falsche Instal-
lation kann die Fernbedienung beschädigt werden.

 − Verwenden Sie stets Batterien in Premiumqualität. Batterien von 
schlechter Qualität können auslaufen und Schäden verursachen.

 − Stellen Sie vor dem Einlegen der Batterie sicher, dass die Kontakte 
im Batteriefach und auf der Batterie selbst sauber und intakt sind. 
Reinigen Sie sie bei Bedarf.

 − Entfernen Sie die Batterie aus der Fernbedienung, wenn sie leer 
ist. Entfernen Sie die Batterie auch dann, wenn Sie die Fernbedie-
nung über einen längeren Zeitraum nicht benutzen. Andernfalls 
kann die Batterie auslaufen und Schäden verursachen.

 − Wenn die Batterie ausläuft, entfernen Sie sie sofort, um Schäden 
an der Fernbedienung zu verhindern. Entfernen Sie die Batterie 
nicht mit bloßen Händen, und lassen Sie die Batterieflüssigkeit 
nicht mit der Haut, den Augen oder Schleimhäuten in Kontakt 
kommen. Tragen Sie dazu normale Haushaltshandschuhe. Wenn 
Ihre Haut jedoch mit Batterieflüssigkeit in Kontakt gekommen ist, 
waschen Sie die betroffenen Stellen sofort ab und konsultieren 
Sie bei Bedarf einen Arzt.

 − Entfernen Sie die Batterie, bevor Sie die Fernbedienung entsor-
gen.

 − Batterien dürfen nicht auseinander genommen oder kurz- 
geschlossen werden – Explosionsgefahr!

 − Setzen Sie Batterien nie extrem hohen Temperaturen oder extrem 
niedrigem Luftdruck aus. Dies kann zu einer Explosion oder zum 
Austritt von entflammbarer Flüssigkeit oder Gasen führen.
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Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Mes-
ser oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt 
schnell beschädigt werden. 

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Abb. A).
3. Kontrollieren Sie, ob das Produkt Schäden aufweist. Ist dies der Fall, benutzen Sie 

das Produkt  nicht. Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte angegebene 
Serviceadresse an den Hersteller.

Bedienung
• Das Produkt kann wahlweise über das Bedienfeld 1  oder die 

Fernbedienung 3  bedient werden (siehe Abb. F bzw. G). Auf 
jede empfangene Eingabe folgt ein akustisches Signal als Bestäti-
gung.  
Im Display 2  werden die aktuellen Funktionen und Einstellun-
gen angezeigt.

• Bei Bedienung per Fernbedienung muss diese direkt auf den 
Empfänger (Display) gerichtet sein. Für einen besseren Empfang, 
vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung auf den Empfänger, 
z. B. durch Zuziehen der Vorhänge.

• Ziehen Sie vor der Erstinbetriebnahme den Kontaktstreifen 8  
auf der Rückseite der Fernbedienung heraus, um die Fernbedie-
nung in Betrieb zu nehmen (siehe Abb. C).

Produkt einschalten
1. Stellen Sie das Produkt auf eine gerade und feste Oberfläche, sodass es nicht 

herunterfallen kann. Fassen Sie das Produkt stets am Tragegriff 6  an (siehe 
Abb. B).

2. Stecken Sie den Netzstecker 7  in eine Schutzkontakt-Steckdose.
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3. Stellen Sie den Ein-/Ausschalter 5  auf Position I, um das Produkt einzuschalten 
(siehe Abb. B). Auf dem Display 2  erscheint die Anzeige „OF“.  
Das Produkt befindet sich im Standby-Modus.

4. Drücken Sie die Taste  11  bzw. die Taste POWER  16 .  
Das Gebläse ohne Heizfunktion wird aktiviert. Auf dem Display erscheint die An-
zeige „FA“.

Heizleistung einstellen
Mit der Taste  12  bzw. der Taste MODE  17  können Sie die gewünschte Heizstu-
fe einstellen:

Bedienung Display Betriebszustand

1× drücken Die Kontrollleuchten  auf 
der linken und rechten Seite 
des Displays 2  werden an-
gezeigt. Die Kontrollleuchte 
wird angezeigt. Die Zieltem-
peratur wird angezeigt.

Heizfunktion mit 
hoher Heizstufe.

2× drücken Die Kontrollleuchte  auf 
der linken Seite des Displays 
wird angezeigt. Die Kontroll-
leuchte  wird angezeigt.  
Die Zieltemperatur wird 
angezeigt.

Heizfunktion mit 
niedriger Heizstufe.

3× drücken Die Kontrollleuchten  und  
gehen aus. Die Meldung „FA“ 
wird angezeigt.

Heizfunktion deak-
tiviert.  
Gebläse ohne 
Heizfunktion.

Temperatur einstellen

Die gewählte Zieltemperatur muss höher sein als die aktuelle Raum-
temperatur. Niedrigere Zieltemperaturen werden nicht erreicht.

Während des Betriebs wird stets die gewählte Zieltemperatur auf dem Display 2  
angezeigt. Mit der Taste  13  bzw. den Tasten TEMP   18  / TEMP   19  können 
Sie eine gewünschte Raumtemperatur zwischen 10 °C und 30 °C einstellen und hal-
ten. Die Einstellung erfolgt in 1 °C-Schritten. 

 − Drücken Sie die Taste   so oft, bis die gewünschte Temperatur angezeigt wird. 
Ab 30 °C springt der Zähler zurück auf 10 °C.  
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Alternativ drücken Sie die Taste TEMP , um die Temperatur zu erhöhen und die 
Taste TEMP , um sie zu verringern.

Die Kontrollleuchte/n  werden auf dem Display angezeigt. Die gewählte Tempera-
tur blinkt kurz im Display und wird dann bleibend angezeigt.
Sobald die gewählte Temperatur erreicht worden ist, schalten sich die Heizfunktion 
und das Gebläse automatisch ab. Die Oszillationsfunktion (falls aktiviert) schaltet sich 
ebenfalls ab (siehe Kapitel „Oszillationsfunktion“).  
Auf dem Display wird weiterhin die gewählte Temperatur sowie die entsprechenden 
Kontrollleuchte/n  /  angezeigt.  
Fällt die Raumtemperatur unter die Zieltemperatur, setzt die Heizfunktion wieder 
ein. Auf diese Weise wird die gewünschte Raumtemperatur gehalten.

Timerfunktion
Mithilfe der Timerfunktion können Sie das Produkt so programmieren, dass ein Heiz-
vorgang nach einer von Ihnen festgelegten Zeit (1 bis 12 Stunden) automatisch gestar-
tet bzw. beendet wird.

Automatisches Einschalten
Um einen Heizvorgang automatisch nach einer gewissen Zeit zu starten, gehen Sie 
wie folgt vor:

1. Stellen Sie sicher, dass das Produkt eingeschaltet ist und sich im Standby-Modus 
befindet (siehe Kapitel „Produkt einschalten“). 
Auf dem Display 2  erscheint die Anzeige „OF“.

2. Drücken Sie die Taste  14  bzw. die Taste TIMER  20 , um den Timer zu pro-
grammieren. 
Auf dem Display blinkt die Anzahl der Stunden („00“ bis „12“). 
Die Kontrollleuchte  leuchtet.

3. Wählen Sie durch mehrmaliges Drücken einen Wert zwischen „01“ und „12“ aus, 
um die gewünschte Zeit (in vollen Stunden) einzustellen.  
Die Zeit blinkt einige Sekunden lang und leuchtet dann durchgehend. 
Die Kontrollleuchte  leuchtet. 
Der Heizvorgang wird gestartet, sobald die programmierte Zeit abgelaufen ist.

4. Um die Timereinstellung zu löschen, drücken Sie erneut die Taste  bzw. die Taste 
TIMER , bis auf dem Display „00“ angezeigt wird. 
Die Kontrollleuchte  erlischt. Die Timereinstellung ist gelöscht. 
Alternativ können Sie die Taste  11  bzw. die Taste POWER  16  zweimal hin-
tereinander drücken. 
Das Produkt wird in den Standby-Modus versetzt. Das Display zeigt „OF“. 
Die Kontrollleuchte  erlischt. Die Timereinstellung ist gelöscht.
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Automatisches Ausschalten
Um einen laufenden Heizvorgang automatisch nach einer gewissen Zeit zu been-
den, gehen Sie wie folgt vor:

1. Stellen Sie sicher, dass das Produkt eingeschaltet ist und die Heizleistung bzw. 
Zieltemperatur eingestellt ist (siehe Kapitel „Produkt einschalten“, „Heizleistung 
einstellen“ und „Temperatur einstellen“).

2. Drücken Sie die Taste  14  bzw. die Taste TIMER  20 , um den Timer zu  
programmieren. 
Auf dem Display 2  blinkt die Anzahl der Stunden („00“ bis „12“). 
Die Kontrollleuchte  leuchtet.

3. Wählen Sie durch mehrmaliges Drücken einen Wert zwischen „01“ und „12“ aus, 
um die gewünschte Zeit (in vollen Stunden) einzustellen.  
Die Zeit blinkt einige Sekunden und verschwindet dann. 
Die eingestellte Zieltemperatur wird wieder angezeigt und die entsprechenden 
Kontrollleuchte/n  /  /  leuchten. 
Der Heizvorgang wird automatisch beendet, sobald die programmierte Zeit  
abgelaufen ist. Das Produkt schaltet in den Standby-Modus. 

4. Um die Timereinstellung vorzeitig zu löschen, drücken Sie erneut die Taste  bzw. 
die Taste TIMER , bis auf dem Display „00“ angezeigt wird. 
Die Kontrollleuchte  erlischt. Die Timereinstellung ist gelöscht.

Oszillationsfunktion
Die Oszillationsfunktion („Schwenkfunktion“) dient der gleichmäßigeren Wärmever-
teilung und kann jederzeit während des Betriebs ein- oder ausgeschaltet werden.

 − Drücken Sie die Taste  15  bzw. die Taste OSC.  21 , um die Oszillationsfunk-
tion zu starten. 
Das Produkt beginnt nach links und rechts zu schwenken.

 − Um die Oszillationsfunktion zu stoppen, drücken Sie erneut die Taste  bzw. die 
Taste OSC. .

Produkt ausschalten
 − Um einen Heizvorgang zu beenden und in den Standby-Modus zu gelangen, 

drücken Sie die Taste  11  bzw. die Taste POWER  16 .  
Das Produkt hört auf zu heizen. 
Im Display 2  wird ein Countdown von (maximal) 60 Sekunden herunterge-
zählt, während derer das Gebläse noch weiterläuft. Sind die 60 Sekunden ver-
gangen oder das Produkt ist ausreichend abgekühlt, wechselt es in den Stand-
by-Modus. 
Im Display wird „OF“ angezeigt.
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Möchten Sie vor Ende des Abschaltvorgangs wider Erwarten einen 
neuen Heizvorgang starten, so drücken Sie während des Countdowns 
erneut die Taste  / Taste POWER .  
Im Display wird „FA“ angezeigt und ein neuer Heizvorgang kann ge-
startet werden. Der Countdown läuft jedoch im Hintergrund weiter 
und der Abschaltvorgang kann durch erneutes Drücken der Taste  / 
Taste POWER  fortgesetzt werden.

 − Um das Produkt komplett auszuschalten, stellen Sie den Ein-/Ausschalter 5  auf 
Position O. Das Display 2  erlischt.

 − Ziehen Sie den Netzstecker 7  aus der Steckdose wenn das Produkt längere Zeit 
nicht benutzt werden soll.

Batterie wechseln
1. Um die Batterie der Fernbedienung 3  zu wechseln, drücken Sie auf der Rück-

seite der Fernbedienung die Verriegelung 10  und ziehen Sie das Batteriefach 9  
heraus (siehe Abb. D und E).

2. Nehmen Sie die alte Batterie aus dem Batteriefach und ersetzen Sie sie durch 
eine neue gleichen Typs. Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität.

Umkippschutz
Das Produkt ist mit einem Sicherheitsschalter 4  (siehe Abb. H) ausgestattet, der 
das Produkt automatisch abschaltet bzw. das Einschalten verhindert, wenn es an-
gehoben wird oder nicht in aufrechter Po sition steht. Das Produkt schaltet in den 
Standby-Modus, sobald es wieder auf festem Untergrund steht und in eine aufrechte 
Position zurückgebracht wird. 

Überhitzungsschutz
Das Produkt verfügt über einen Überhitzungsschutz. Dieser schaltet das Produkt bei 
Überhitzung automatisch aus. Sobald das Produkt abgekühlt ist, kann es weiter be-
trieben werden.

Reinigung

 WARNUNG!

Verbrennungsgefahr!
Das Produkt wird während des Betriebs heiß! Sie können sich ver-
brennen.

 − Lassen Sie das Produkt vor jeder Reinigung vollständig abkühlen!
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HINWEIS!

Kurzschlussgefahr! 
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser kann einen Kurzschluss 
verursachen.

 − Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten.

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten 
in das Gehäuse gelangen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädi-
gungen führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel sowie 
keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände 
wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese können die 
Oberflächen beschädigen.

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker 7 .
2. Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen.
3. Wischen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. Lassen Sie alle 

Teile danach vollständig trocknen.
4. Saugen Sie mit Hilfe eines Staubsaugers regelmäßig den Staub aus den 

Lufteinlässen und –auslässen. Gehen Sie dabei vorsichtig vor und öffnen Sie 
keinesfalls das Gehäuse.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.

 − Lassen Sie das Produkt vor dem Aufbewahren vollständig abkühlen.
 − Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf, am besten in der 

Originalverpackung.
 − Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
 − Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich, sicher verschlossen und bei 

einer Lagertemperatur zwischen 5 °C und 20 °C (Zimmertemperatur). 
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Fehlersuche

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Versuchen Sie niemals, das Produkt selbstständig zu reparieren. Es 
besteht Stromschlaggefahr.

 − Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn Sie einen Fehler 
nicht beheben können.

Sollte das Produkt Probleme bereiten, überprüfen Sie zuerst anhand dieser Tabelle, 
um welches Problem es sich handelt und welche Lösung dafür möglich ist.

Problem Mögliche Ursachen / Maßnahmen
Das Produkt nimmt 
den Betrieb nicht auf.

Netzstecker 7  nicht in Steckdose eingesteckt. Stecken 
Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemäß installierte 
Steckdose. 

Ein-/Ausschalter 5  steht auf Position . Stellen Sie den  
Ein-/Ausschalter auf Position I. 
Umkippschutz aktiviert. Stellen Sie das Produkt aufrecht 
auf eine ebene Fläche.

Produkt schaltet sich 
selbstständig aus.

Der Überhitzungsschutz hat das Produkt ausgeschaltet. 
Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Produkt auf 
Zimmertemperatur abkühlen.

Der Timer hat das Produkt ausgeschaltet.  
Ändern Sie die Einstellungen der Zeitschaltuhr (siehe  
Kapitel „Timerfunktion“).

Die eingestellte Raumtemperatur ist erreicht. Warten Sie, 
bis sich das Produkt wieder einschaltet.

Produkt heizt nicht. Eingestellte Zieltemperatur liegt unter der aktuellen 
Raumtemperatur. Wählen Sie eine höhere Zieltemperatur.

Am Lufteinlass/Luftauslass hat sich Staub angesammelt. 
Entfernen Sie den Staub wie im Kapitel „Reinigung“ 
beschrieben.
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Technische Daten
Modell: FH-1803BEU (schwarz) 

FH-1803WEU (weiß)
Versorgungsspannung: 220–240 V~, 50/60 Hz
Batterie (Fernbedienung): CR2025 Knopfzelle
Leistung: 1 800 W
Schutzklasse: II
Gewicht: ca. 1,7 kg
Abmessungen (B × H × T): ca. 16,5 × 25 × 15,1 cm
Artikelnummer: 801999

Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann unter der in der beiliegenden Ga-
rantiekarte angeführten Adresse angefordert werden.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so 
ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/sei-
nes Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte 
fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt 
vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abge-
bildeten Symbol gekennzeichnet.
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Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
 Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Ak-
kus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammel-
stelle in Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, 
damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden 
können.
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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Erforderliche Angaben zu elektrischen 
Einzelraumheizgeräten
Modellkennung(en):  FH-1803BEU / FH-1803WEU

Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit

Wärmeleistung Nur bei elektrischen Speicher-Einzelraumheiz-
geräten: Art der Regelung der Wärmezufuhr (bitte 
eine Möglichkeit auswählen)

Nennwärme- 
leistung

Pnom 1,800 kW manuelle Regelung der Wärmezufuhr mit 
integriertem Thermostat

k. A.

Mindestwärme- 
leistung 
(Richtwert)

Pmin 1,006 kW manuelle Regelung der Wärmezufuhr 
mit Rückmeldung der Raum- und/oder 
Außentemperatur

k. A.

Maximale 
kontinuierliche 
Wärmeleistung

Pmax, c 1,800 kW elektronische Regelung der Wärmezufuhr 
mit Rückmeldung der Raum- und/oder 
Außentemperatur

k. A.

Hilfsstromver-
brauch

Wärmeabgabe mit Gebläseunterstützung k. A.

Bei Nenn- 
wärmeleistung

elmax 0 kW Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturkontrolle 
(bitte eine Möglichkeit auswählen)

Bei Mindest- 
wärmeleistung

elmin 0 kW einstufige Wärmeleistung, keine 
Raumtemperaturkontrolle

nein

Im Bereit-
schaftszustand

elSB 0 W zwei oder mehr manuell einstellbare 
Stufen, keine Raumtemperaturkontrolle

nein

Raumtemperaturkontrolle mit 
mechanischem Thermostat

nein

mit elektronischer 
Raumtemperaturkontrolle

ja

elektronische Raumtemperaturkontrolle 
und Tageszeitregelung

nein

elektronische Raumtemperaturkontrolle 
und Wochentagsregelung

nein

Sonstige Regelungsoptionen 
(Mehrfachnennungen möglich)

Raumtemperaturkontrolle mit 
Präsenzerkennung

nein

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung 
offener Fenster

nein

mit Fernbedienungsoption nein

mit adaptiver Regelung des Heizbeginns nein

mit Betriebszeitbegrenzung ja

mit Schwarzkugelsensor nein

Kontaktangaben Global Source Trading Ltd. 
Units 1–3 Whitehouse Business Centre, Lovetofts Drive, Ipswich, Suffolk, IPI 5SF 
UNITED KINGDOM
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